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ภภาคท่ี 1 ภาษอีากร
第一章 泰国税务概述

ความรู้ท่ัวไปเก่ียวกับภาษอีากร
税收常识

รัฐบาลในปัจจุบนัมีหนา้ท่ีหลายประการในการทาํ

ใหป้ระชาชนอยูดี่มีสุข นอกจากหนา้ท่ีในการรักษาความ

สงบภายในประเทศ และป้องกนัประเทศจากการรุกรานของ

ขา้ศึกศตัรูแลว้ยงัมีหนา้ท่ีในดา้นการจดัการดูแลและส่งเสริม

การสาธารณสุข การศึกษา การเกษตร การอุตสาหกรรมการ

ส่ือสาร การพลงังาน และการพาณิชยอ่ื์นๆ อีกดว้ย การ

ดาํเนินกิจการของรัฐบาลดงักล่าวเห็นไดช้ดัเจนวา่ตอ้งมีค่า

ใชจ่้าย รัฐบาลจึงจาํเป็นตอ้งหารายไดเ้พื่อใหพ้อกบัค่าใชจ่้าย

นั้น รายไดข้องรัฐบาลไดม้าจากหลายทาง เช่น จากการเก็บ

ภาษีอากร การขายสินคา้การใหบ้ริการ การรับบริจาคหรือ

ความช่วยเหลือ ฯลฯ แต่ในบรรดารายไดเ้หล่าน้ี ภาษีอากร

เป็นแหล่งรายไดท่ี้สาํคญัท่ีสุดของรัฐบาลบางคร้ังรัฐบาลอาจ

ตอ้งกูย้มืเงิน หรือพิมพธ์นบตัรดว้ย

现今，政府担负着诸

多为人民谋幸福的职能，

除了维护国家安全并保

卫国家不受外国侵略外，

还须通过管理促进公共

卫生、教育、农业、传媒

业、能源及商业等事业的

发展，而上述政务的开展

也必有开支。因此，政府

需要多多开源以维持收

支平衡。虽然政府拥有多

项收入来源，如税收、产

品销售与服务、捐赠帮扶

等，但在上述所有收入

中，税收是当政府亟需借

款、印钞时的最重要收入

来源。



คความหมายของภาษอีากร
税收的含义

ความหมายของภาษีอากรอาจแบ่งไดเ้ป็น 2 แนว

แนวท่ีหน่ึง อธิบายวา่ ภาษีอากรคือส่ิงท่ีรัฐบาลบงัคบัเกบ็

จากราษฎร และนาํไปใชเ้พื่อประโยชน์ส่วนรวม โดยมิไดมี้

ส่ิงตอบแทนโดยตรงแก่ผูเ้สียภาษีอากร แนวท่ีสอง อธิบาย

วา่ ภาษีอากรคือเงินไดห้รือทรัพยากรท่ีเคล่ือนยา้ยจากภาค

เอกชนไปสู่ภาครัฐบาล แต่ไม่รวมถึงการกูย้มืหรือขายสินคา้

หรือใหบ้ริการในราคาทุนโดยรัฐบาล

税收共有两种含义。

第一种即，税收是政府向

人民强制性征收并用于

公共利益，而非直接回馈

纳税人的费用；第二种

即，税收是从民间流向官

方的收入或资产，但并不

包括政府借款或以成本

价销售商品与提供服务。

วตัถุประสงค์ในการเก็บภาษอีากร
税收的目的

การเกบ็ภาษีอากร นอกจากมีวตัถุประสงคใ์นการหา

รายไดเ้พื่อใหพ้อกบัค่าใชจ่้ายของรัฐบาลแลว้ ในปัจจุบนั

ภาษีอากรยงัเป็นเคร่ืองมือสาํคญัของรัฐบาลในการกระจาย

รายได้ ส่งเสริมความเจริญเติบโตธุรกิจการคา้ รักษา

เสถียรภาพทางเศรษฐกิจ ช่วยควบคุมการบริโภคของ

ประชาชน หรือเพ่ือสนองนโยบายบางประการของรัฐบาล

(เช่น การศึกษา การสวสัดิการสงัคมนโยบายประชากร) ดว้ย

税收不仅可以维持

收支平衡，如今还是政府

发放薪酬、促进贸易繁荣

发展、维护经济稳定、调

控人民消费或响应政府

相关政策（如教育、公民

社会福利政策）的重要工

具。



ลลักษณะของภาษอีากรท่ีดี
良性税收的特点

รัฐธรรมนูญเกือบทุกฉบบัมกับญัญดัใหป้ระชาชนมี

หนา้ท่ีตอ้งเสียภาษีอากรตามท่ีกฎหมายบญัญติัในการ

บญัญติักฎหมายภาษีอากรท่ีดีนั้น มีหลกัการบางประการท่ี

ควรวงศึงเพื่อใหป้ระชาชนมีความสมคัรใจในการเสียภาษี

อากรและใหก้ฎหมายดงักล่าวใชบ้งัคบัไดอ้ยา่งมี

ประสิทธิภาพ ภาษีอากรท่ีดีควรมีลกัษณะดงัน้ี

1.มีความเป็นธรรม ประชาชนควรมีหนา้ท่ีเสียภาษี

อากรใหแ้ก่รัฐบาล โดยพิจารณาถึงความสามารถในการเสีย

ภาษีอากรของประชาชนแต่ละคนประกอบกบัการพิจารณา

ถึงผลประโยชน์ท่ีประชาชนแต่ละคนไดรั้บเน่ืองจากการ

ดูแลคุม้ครองของรัฐบาล

2.มีความแน่นอนและชดัเจน ประชาชนสามารถเขา้

ใจความหมายไดโ้ดยง่าย และเป็นการป้องกนัมิใหเ้จา้

พนกังานใชอ้าํนาจหนา้ท่ีโดยมิชอบ

3.มีความสะดวก วธีิการและกาํหนดเวลาในการเสีย

ภาษีอากรควรตอ้งคาํนึงถึงความสะดวกของผูเ้สียภาษีอากร

4.มีประสิทธิภาพ ประหยดัรายจ่ายทั้งของผูจ้ดัเกบ็

และผูมี้หนา้ท่ีเสียภาษีอากรทาํใหจ้ดัเกบ็ภาษีอากรไดม้าก

โดยมีค่าใชจ่้ายในการจดัเกบ็นอ้ยท่ีสุด

几乎每版宪法皆规

定人民有义务根据税法

中的法律法规缴纳税款，

其中某些条例的设置旨

在让民众自愿纳税，并令

上述法规行之有效，良性

税收有如下特点：

1.合法性：在对每个

人的纳税能力以及政府

管控下每个人的既得利

益进行估算分析后，确定

人民有义务向政府缴纳

税款。

2.明确性：人民易于

理解其中含义，同时禁止

官员滥用职权。

3.便利性：纳税方式

与时限应须考虑纳税人

的便利问题。

4.有效性：为征税人

与纳税人节省开支，力求

花最少的钱纳最多的税。



5.มีความเป็นกลางทางเศรษฐกิจ พยายามไม่ใหก้าร

เกบ็ภาษีอากรมีผลกระทบต่อการทาํงานของกลไกตลาด

หรือมีผลกระทบนอ้ยท่ีสุด

6.อาํนวยรายได้ สามารถจดัเกบ็ภาษีอากรไดอ้ยา่ง

เป็นกอบเป็นท่า มีรายไดเ้พียงพอต่อการใชจ่้ายเพื่อดาํเนิน

กิจการตามหนา้ท่ีของรัฐบาล

7.มีความยดืหยุน่ สามารถปรับปรุงเพ่ิมหรือลด

จาํนวนภาษีอากรใหเ้หมาะกบัสถานการณ์ไดอ้ยา่งสะดวก

และรวดเร็ว

5.经济中立性：尽量

不使税收影响市场机制

的运行，或将其影响降到

最低。

6.回馈财政：能够征

收大量税款，并有充足收

入以保障政府职能的行

使。

7.灵活性：能够便

捷、快速地根据情况调整

纳税额度。

โครงสร้างของกฎหมายภาษอีากร
税法结构

กฏหมายภาษีอากรทุกฉบบั มีหวัขอ้สาํคญัอนัเป็น

โครงสร้างของกฎหมายฉบบันั้นๆ ซ่ึงอาจแบ่งไดเ้ป็น 6 หวั

ขอ้ดว้ยกนั คือ

(1)ผูมี้หนา้ท่ีเสียภาษีอากร หรือผูอ้ยูใ่นข่ายเสียภาษี

อากร จะเป็นใครบา้งยอ่มแลว้แต่กฎหมายนั้นๆ จะกาํหนด

แต่โดยทัว่ไปมกัไดแ้ก่บุคคลธรรมดาและหรือนิติบุคคล ซ่ึง

เป็นผูมี้สิทธิและหนา้ท่ีตามกฎหมาย

每版税法根据不同

的版本都可以由以下6个

主要部分组成，即：

(1)纳税人或者纳

税义务人，具体需依具体

税法的规定而定，一般包

括依法享有权利和履行

义务的自然人和法人。



(2)ฐานภาษีอากร ในความหมายอยา่งกวา้ง หมายถึง

ส่ิงท่ีเป็นมูลเหตุใหต้อ้งเสียภาษีอากร เช่น การมีรายได้ การมี

ทรัพยสิ์น หรือการใชจ่้าย เป็นตน้ ในความหมายอยา่งแคบ

หมายถึงส่ิงท่ีรองรับอตัราภาษีอากร (ภาษีอากรท่ีตอ้งเส่ีย =

ฐานภาษีอากร X อตัราภาษีอากร)

(3)อตัรากาษีอากร แบ่งเป็น 3 แบบใหญ่ๆ คือ แบบ

คงท่ี แบบกา้วหนา้ และแบบถดถอย ทั้งน้ีโดยการพิจารณา

วา่อตัราภาษีอากรมีการเปล่ียนแปลงไปอยา่งไรในกรณีท่ี

ฐานภาษีอากรมีจาํนวนเปล่ียนแปลงไป กล่าวคือ ถา้จาํนวน

ของฐานภาษีอากรเปล่ียนแปลงไป ไม่วา่จะเพ่ิมข้ึนหรือลด

ลง แต่อตัราภาษีอากรยงัคงเท่าเดิม เรียกอตัราภาษีอากร

ลกัษณะน้ีวา่อตัราภาษีอากรแบบคงท่ี เช่นอตัราภาษีเงินได้

นิติบุคคลในปัจจุบนัและอตัราภาษีมูลค่าเพิ่ม แต่ถา้ฐานภาษี

อากรมีจาํนวนเพ่ิมข้ึนและอตัราภาษีอากรกเ็พิ่มข้ึนดว้ย เรียก

อตัราภาษีอากรลกัษณะน้ีวา่อตัราภาษีอากรแบบกา้วหนา้

เช่น อตัราภาษีเงินไดบุ้คคลธรรมดา และถา้ฐานภาษีอากรมี

จาํนวนเพิ่มข้ึนแต่อตัราภาษีอากรกลบัลดลง เรียกอตัราภาษี

อากรลกัษณะน้ีวา่อตัราภาษีอากรแบบมาตลอย เช่นอตัรา

ภาษีบาํรุงทอ้งท่ี

(2)税基，广义上的

税基指征税依据或征税

标准，如收入、资产和费

用等，狭义上的税基指计

税基础（应纳税额 = 税

基 x 税率）。

(3)税率主要分三

大类：固定税率、累进税

率和累退税率，以税基发

生变化后税率变化的情

况作为判断依据。即若税

基发生变化，无论增加或

减少税率都保持不变，这

种税率就称为固定税率，

例如现行的企业所得税

税率和增值税税率。若税

基增加后税率上涨，这种

税率就称为累进税率，如

个人所得税税率。若税基

增加后税率下降，这种税

率就称为浮动税率（累退

税率），如土地使用税税

率。



(4)การประเมินจดัเกบ็ภาษีอากร ภาษีอากรส่วนใหญ่

ในปัจจุบนัผูมี้หนา้ท่ีเสียภาษีอากรเป็นผูด้าํเนินการประเมิน

ตนเอง โดยประเมินหรือคาํนวณตามวธีิการและตามกาํหน

ตเวลาท่ีกฎหมายกาํหนดไว้ แลว้ยืน่แบบแสดงรายการชาํระ

ภาษีอากรตามจาํนวนท่ีพึ่งตอ้งชาํระ ถา้ผูมี้หนา้ท่ีเสียภาษี

อากรไม่ดาํเนินการประเมินตนเองหรือประเมินตนเองอยา่ง

ไม่ถูกตอ้งหรือไม่สมบูรณ์ กจ็ะมีการประเมินโดยเจา้

พนกังานซ่ึงในกรณีหลงัน้ีเจา้พนกังานประเมินมีอาํนาจ

ประเมินใหผู้มี้หนา้ท่ีเสียภาษีอากรตอ้งรับผดิชาระเงินเพ่ิม

และหรือเบ้ียปรับเพ่ิมข้ึนนอกเหนือจากภาษีอากรท่ีตอ้งเสีย

ในบางกรณีแมย้งัไม่ถึงวา่หนดเวลาชาํระภาษีอากร เจา้

พนกังานประเมินกอ็าจดาํเนินการประเมินล่วงหนา้ใหผู้มี้

หนา้ท่ีเสียภาษีอากรตอ้งชาํระภาษีอากรก่อนถึงกาํหนดเวลา

ไดน้อกจากน้ีในหลาย ๆ กรณีกฎหมายยงักาํหนดใหผู้จ่้าย

เงินไดเ้ป็นผูด้าํเนินการหกัภาษีจากจาํนวนเงินท่ีจ่ายแลว้ นาํ

ส่งต่อเจา้พนกังานภายในกาํหนดเวลา ดงัท่ีเรียกวา่ การหกั

ภาษี ณ ท่ีจ่าย ภาษีท่ีถูกหกัไวน้ี้มกัถือเป็นเครดิตของผูมี้

หนา้ท่ีเสียภาษี ซ่ึงสามารถนาํไปหกัออกจากจาํนวนภาษีท่ี

ตอ้งเสียเม่ือถึงกาํหนดเวลาหรืออาจไดรั้บคืนถา้ถูกหกัไวเ้กิน

จาํนวนท่ีพ่ึงตอ้งเสียอน่ึงเพื่อประโยชน์ในการตรวจสอบไต่

สวนประเมินภาษีอากรและป้องกนัการหลีกเล่ียงภาษี

อากรกฎหมายยงักาํหนดใหผู้มี้หนา้ท่ีเสียภาษีอากรหรือผูท่ี้

(4)纳税评估：现行

的大多数税种都由纳税

人按法律在规定时间内

自己进行纳税评估，并提

交税款申报书，若纳税人

未自觉进行纳税评估或

者纳税人自行评估的纳

税申报中存在错误或缺

失，则将由税务机关工作

人员为其进行纳税评估，

且工作人员有权在税款

外对纳税人加收附加费

用或处罚金；在某些情况

下，税务机关工作人员可

能会在规定时间前对纳

税人进行纳税评估，并可

以要求纳税人提前缴纳

税款；此外，按照法律规

定，在许多情况下，纳税

人还需在应缴税额的基

础上自行进行对减免税

部分进行计算，并在规定

时间内向税务工作人员

提交申请，这类减免称为

代扣代缴税，代扣税款常

视为纳税人的税收信用；

纳税人可以在规定时间

内申请直接从应纳税额

中扣除，或者如果代扣金



กฎหมาย กาํหนดตอ้งปฏิบติัหนา้ท่ีบางประการ เช่น การจด

ทะเบียนการมีและใชเ้ลขประจาํตวั การจดัทาํบญัชีเอกสาร

หรือหลกัฐานบางอยา่ง รวมทั้งใหเ้จา้พนกังานมีอาํนาจตรวจ

คน้ยดึ หรืออายดัหลกัฐานต่างๆ ในบางกรณีดว้ย

(5)การอุทธรณ์ภาษีอากร ในกรณีเกิดปัญหาขอ้เทจ็

จริงหรือขอ้กฎหมายขดัแยง้พิพาทกนัระหวา่งผูเ้สียภาษี

อากรและผูจ้ดัเกบ็ภาษีอากร เก่ียวกบัจาํนวนภาษีอากรท่ีตอ้ง

เสียหรืออาํนาจการประเมินเรียกเกบ็ภาษีอากร และผูมี้

หนา้ท่ีเสียภาษีอากรตอ้งการใหมี้การพิจารณาทบทวนใหม่

กฎหมายมกักาํหนดใหผู้มี้หนา้ท่ีเสียภาษีอากรตอ้งปฏิบติั

ตามขั้นตอนและวธีิหาขอ้ยติุใหค้รบถว้นเสียก่อน มิฉะนั้นผู ้

เสียภาษีอากรอาจเสียสิทธิในการนาํคดีข้ึนสู่ศาลได้ ตวัอยา่ง

เช่น การประเมินไม่เห็นดว้ยกบัการประเมินเรียกเกบ็ กจ็ะ

ตอ้งอุทธรณ์การประเมินต่อคณะกรรมการพิจารณาอุทธรณ์

เสียก่อนภายใน 30 วนันบัแต่วนัไดรั้บแจง้การประเมินเรียก

เกบ็ภาษีอากร จะนาํคดีข้ึนศาลภาษีอากรทนัท่ีไม่ได้

额超过应纳税金额则退

还给纳税人，以便工作人

员进行纳税评估，防止逃

税现象的发生；纳税人或

法律规定的责任人必须

要进行登记、个人识别号

登记和使用、账簿管理和

相关材料整理等，在某些

情况下，税务工作人员有

权扣押和冻结纳税人的

各类资料。

(5)税务的行政复

议 若纳税人对应纳税额

或纳税评估机制产生了

疑问，并因此和纳税人发

生了冲突，纳税人需重新

进行评估，同时本法要求

纳税人必须遵守寻求解

决方案的相关程序，否则

纳税人可能会失去向法

院提起诉讼的权利。纳税

人必须在收到税务评估

通知之日起 30 天内向

上诉委员会提出行政复

议，逾期则将无法将案件

提交至法院。



(6)เบ้ียปรับ เงินเพ่ิม และโทษ ผูไ้ม่ชาํระภาษีอากรจะตอ้งรับ

ผดิในจาํนวนภาษีอากรท่ีไม่ชาํระพร้อมดว้ยเบ้ียปรับและ

หรือเงินเพิ่มเป็นจาํนวนเงินเพิ่มข้ึนต่างหาก ถา้ฝ่าฝืนไม่ยอม

ชาํระ กฎหมายมกัใหอ้าํนาจเจา้พนกังานดาํเนินการยดึ

ทรัพยสิ์นของผูจ้า้งภาษีอากรไปขายทอดตลาดเพื่อนาํเงินไป

ชาํระภาษีอากรคา้งไดโ้ดยไม่ตอ้งฟ้องศาล นอกจากน้ียงัอาจ

ตอ้งรับโทษทางอาญาอีกโสดหน่ึง เช่น เสียค่าปรับ และหรือ

ตอ้งระวางโทษจาํคุกอีกดว้ย

(6)罚款、附加费和

罚金。未缴纳税款的人需

承担未缴纳的税款以及

额外的罚款或附加费。若

纳税人拒不赔付，则按本

法规定，工作人员有权不

通过法院直接没收纳税

人的财物并将其变卖，以

偿付纳税人拖欠的税款。

除此之外纳税人还可能

面临刑事处罚，例如罚款

和判刑。

การจําแนกประเภทภาษอีากร
税收分类

ภาษีอากรซ่ึงเป็นแหล่งรายไดส้าํคญัของรัฐบาลนั้น

จาํแนกไดห้ลายประเภท กฎหมายท่ีใหอ้าํนาจรัฐในการจดั

เกบ็ภาษีอากรท่ีมีหลายฉบบั และมีหน่วยงานของรัฐหลาย

หน่วยงานทาํหนา้ท่ีควบคุมและรับผดิชอบในการจดัเกบ็

ภาษีอากรประเภทต่างๆ เหล่าน้ี

税收是政府重要的

收入来源，可分为多个种

类。有多部相关法律赋予

了政府征收税款的权力，

且有多个政府机关对各

类税款进行管理和征收。

การจาํแนกแยกแยะ ภาษีอากรประเภทต่าง ๆ เพื่อจดั

ใหเ้ป็นหมวดหมู่นั้นข้ึนอยูก่บัวตัถุประสงคใ์นการจาํแนก

และจาํแนกไดห้ลายวธีิ แต่วธีิท่ีควรทราบคือการจาํแนก

分类：各类税收应将

征税目的作为分类依据，

且分类方式多样化,而值



ประเภทภาษีอากรโดยพิจารณาจากลกัษณะการรับภาระภาษี

อากร

การจาํแนกประเภทภาษีอากร โดยพิจารณาจาก

ลกัษณะการรับภาระภาษีอากรน แบ่งภาษีอากรออกเป็น 2

ประเภทใหญ่ๆ คือ

ประเภทท่ีหน่ึง ภาษีทางตรง ไดแ้ก่ ภาษีท่ีภาระภาษี

ตกแก่บุคคลท่ีกฎหมายประสงคจ์ะใหรั้บภาระ หรือกล่าวอีก

นยัหน่ึงผูเ้สียภาษีผลกัภาระภาษีไปใหผู้อ่ื้นไดย้าก เช่น ภาษี

เงินไดบุ้คคลธรรมดา ภาษีเงินไดนิ้ติบุคคล

得关注的则是按照税赋

的特点进行分类。

税收种类：根据不同

的税赋特点，税收可分为

两类：

第一类是直接税，直

接税是由纳税主体承担

税负的税种，换一种说

法，即纳税人难以将税负

转移给他人，如个人所得

税、企业所得税。

ประเภทท่ีสอง ภาษีทางออ้ม ไดแ้ก่ ภาษีท่ีภาระภาษี

ไม่แน่วา่จะดกแก่บุตตลท่ีกฎหมายประสงคจ์ะใหรั้บภาระ

หรือไม่ หรือกล่าวอีกนยัหน่ึง ผูเ้สียภาษีผลกัภาระภาษีไปให้

ผูอ่ื้นไดง่้ายเช่นภาษีมูลค่าเพ่ิม ภาษีธุรกิจเฉพาะ ภาษีศุลกากร

ภาษีสรรพสามิต

第二类是间接税，间

接税即税负不一定由纳

税主体承担的税种，换一

种说法，即纳税主体能轻

易将税负转移给他人，如

增值税、特许权税、关税

和消费税等。

ประมวลรัษฎากร
税法

ประมวลรัษฎากรเป็นช่ือของกฎหมายภาษีอากร

ฉบบัหน่ึง มีผลใชบ้งัคบัโดยพระราชบญัญติัใหใ้ช้ บท

บญัญติัแห่งประมวลรัษฎากรพ.ศ.2481 กฎหมายฉบบัน้ีเดิม

เป็นท่ีรวมของกฎหมายภาษีอากรสาํคญัหลายประเภท แต่

《税收法》是税法之

一，于佛历 2481 年（公

历 1938 年）国会法案通

过后生效。这部法律最初

是对多个重要税种的总



ปัจจุบนัเป็นท่ีรวมของกฎหมายภาษีอากรเพียง 4 ประเภท

ดว้ยกนัคือ

ประเภทท่ีหน่ึง ภาษีเงินได้ แบ่งเป็นภาษีเงินได้

บุคคลธรรมดา และภาษีเงินไดนิ้ติบุคคลภาษีน้ีจดัเป็นภาษี

ทางตรงประเภทหน่ึง

ประเภทท่ีสอง ภาษีมูลค่าเพ่ิม

ประเภทท่ีสาม ภาษีธุรกิจเฉพาะ

ภาษีมูลค่าเพ่ิมและภาษีธุรกิจเฉพาะเป็นระบบภาษี

ใหม่ท่ีนาํมาบงัคบัใชแ้ทนภาษีการคา้ตั้งแต่วนัท่ี 1 มกราคม

พ.ศ. 2535 ภาษีเหล่าน้ีลว้นแต่เป็นภาษีทางออ้มท่ีเกบ็จาก

ฐานการใชจ่้ายบริโภคอุปโภคทัว่ไปทั้งส้ิน

ประเภทท่ีส่ี อากรแสตมป์ จดัเป็นภาษีทางออ้ม

ประเภทหน่ึง

ภาษีอากรทั้ง 4 ประเภทซ่ึงจะไดก้ล่าวโดยละเอียด

ต่อไปน้ีอยูใ่นอาํนาจหนา้ท่ีและการควบคุมของกรม

สรรพากร อน่ึงการอา้งถึงเลขมาตราต่างๆ ในหนงัสือเล่มน้ี

ลว้นหมายถึงเลขมาตราในประมวลรัษฎากร ทั้งน้ี เวน้แต่จะ

มีขอ้ความแสดงใหเ้ห็นเป็นอยา่งอ่ืน

汇，而现今却只涵盖四个

税种。

第一类 所得税，

分为个人所得税和企业

所得税，属于直接税。

第二类 增值税

第三类 特许权稅

增值税与特许权税

是替代营业税的新税种，

并于佛历2535（公历1992

年）开始实施。上述税种

是从普通消费中征收的

间接税。

第四类 印花税，属

于间接税。

泰国税务厅对上述

四种税收既有义务也有

管理的权力，本书所提到

的各类条例均源于《税收

法》，除特别注明来源的

条例外。



ภภาคท่ี 2 ภาษเีงนิได้บุคคลธรรมดา
第二章 个人所得税

1.ความหมายของภาษเีงนิได้บุคคลธรรมดา
1.个人所得税含义

ภาษีเงินไดบุ้คคลธรรมดาตามประมวลรัษฎากรเป็น

ภาษีทางตรงประเภทหน่ึงท่ีสาํคญัมาก เพราะเป็นแหล่งราย

ไดส้าํคญัของรัฐบาล และเป็นเคร่ืองมือสาํคญัของรัฐบาลใน

การกระจายรายได้ ภาษีเงินไดบุ้คคลธรรมตาอาจกล่าวไดว้า่

คือ ภาษีท่ีเกบ็จากเงินไดข้องบุคคลธรรมดานั้นเอง บุคคล

ธรรมดาผูมี้เงินไดไ้ม่วา่ประเภทใดชนิดใด ถา้ไม่มีกฎหมาย

ยกเวน้ใหแ้ลว้มกัอยูใ่นข่ายตอ้งเสียภาษีน้ีดว้ย ฐานภาษีของ

ภาษีน้ี เรียกวา่ เงินไดสุ้ทธิ ซ่ึงคาํนวณไดจ้ากการนาํเงินได้

พึงประเมินตลอดทั้งปีภาษี (ปีปฏิทิน) ไปหกัค่าใชจ่้ายและ

ค่าลดหยอ่นต่างๆ ท่ีกฎหมายไหห้กั เม่ือไดจ้าํนวนเงินได้

สุทธิเท่าใดแลว้ จึงค่านวณภาษีจากเงินไดสุ้ทธิตามอตัราและ

วธีิการท่ีกฎหมายกาํหนด ถา้มีเงินไดไ้ม่ถึงเกณฑท่ี์กาํหนด

หรือไม่มีเงินไดสุ้ทธิเหลือ กไ็ม่ตอ้งเสียภาษีเงินไดบุ้คคล

ธรรมตาทั้งน้ี เวน้แต่ในกรณีท่ีกฎหมายกาํหนดเป็นอยา่งอ่ืน

《税收法》规定，个

人所得税是政府的主要

收入来源及进行收入分

配的重要手段，因此它是

一种十分重要的直接税。

个人所得税是从自然人

所得中征收的税款，若法

律无特别提及，自然人的

任意所得皆纳入征税范

围。该种税收的税基即净

所得，按照整个纳税年度

（公历年）的应税收入减

去法律允许的各项费用

与扣除额来计算。当得出

应纳税所得额后，便根据

法律规定的税率与计算

方式计算应纳税金额。若

收入尚未达到最低标准

或无净所得，则无需缴纳

个人所得税，法律另行规

定的情况除外。概言之，


